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            Abstract
          
        

        
          Research on bilingual lexical processing has been extensive, yet studies focusing on trilingual lexical processing, particularly involving different-script languages, remain scarce. This gap in the literature highlights the need for further investigation into whether phonological representations are shared across languages in trilingual individuals. The present study addresses this need by exploring phonological priming effects in unbalanced trilingual speakers of Chinese (L1), English (L2), and Korean (L3). Using a masked-priming lexical decision task, this study investigates phonological priming effects in unbalanced trilingual speakers of Chinese(L1)-English(L2)-Korean(L3), focusing on the cross-linguistic influence of L3 on L2 word recognition. Responses from 38 participants were analyzed using a linear mixed-effects model to examine the influence of phonological information in L3 on the activation of L2 in trilinguals. The results showed a marginally significant phonological priming effect, indicating that Chinese speakers were influenced by Korean phonological information during English word recognition. Interactions between prime types and proficiency were also observed, albeit marginally significant, suggesting that higher proficiency in each language increases the influence of the primes. These findings provide tentative support for non-selective lexical access models, highlighting the complexity of multilingual lexical processing. The results are discussed in relation to several models concerning bilingual and trilingual lexical processing.
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